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Ha HeckosIbKMX IpuMepax yKa3bIBaeTCs Ha YHUBEPCAJbHOCTb YIOTPEOJICHUS 300HMMOB
BO (hpa3eoJIOrMU pa3HbIX eBpoOIeiicKuX A3bIKOB. [IpuBoauTCS NMpuMep 300HMMHOTO (pa-
3€0JI0rM3Ma, XapaKTePHOTro TOJBKO JIsSI YaCTU €BPOIEHCKUX S3bIKOB U KYJIbTyp. Bo Bropoii
YyacTHu CTaTbU TpenctanieH C108apb XopeamcKux aHUMatucmuyeckux gpaseonozusmos (3ar-
pe6, 2017). Tlepeuncasiorcss 300HUMHbIE U aHUMAJUCTUYECKME KOMIIOHEHTBI B COCTaBe
obopoToB. [TokazaHa CTpyKTypa CI0OBapHOIi CTaThMU.

Kniouegoie c106a: XOpBaTCKUI SI3bIK, aHUMAJTUCTUYECKast (hpa3eosiorusi, 300HUMbI, aHUMa-
JIU3MBI, (hpaszeosiornueckuii cioBapb, CioBapb XOpBaTCKUX aHUMATMCTUYECKUX (hpa3eoio-
TM3MOB, CTPYKTypa CJIOBAPHOM CTATHU
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Zoonyms are often used in phraseology of various European languages. At the beginning of
the paper, this universality is accentuated. On the other hand, the example of animalistic
idiom, which is used only in several European languages, is shown. In the second part of the
paper Croatian Dictionary of Animalistic ldioms (Zagreb, 2017) is presented. Zoonyms and
animalistic components of idioms from the dictionary are enumerated. The structure of dic-
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I. O6 anumanncTHYecKoii (hpa3eosIoruu B CJIOBAPAX

AHuManucTuueckas: gpaszeosorusl (Hapsay ¢ COMaTUYECKOI) MPeacTaBisIeT Co-
00li 3HAUUTEJbHYIO YacTh (hpa3eoornueckoro (oHaa, BEposSITHO, BCeX €BPOMENCKUX
SI3BIKOB, M TIO3TOMY OHa BBI3bIBAET OTPOMHEMIINII MHTEpEeC Y MHOTUX HCClIeq0Ba-
tenaeil. HanmvcaHbl MHOTHE TPYAbl HA JaHHYIO TeMYy, Ha MHOTOYMCJIEHHBIX HayYHbIX
BCTpeyax o0Cy:KIaJoch 00 aHUMaNM3MaxX. YIIOMSHEM TOJbKO IBE MEXXIYHapOIHbIS
KoHpepeHuunu, cocrospinecs B 3arpede (2014) u B Cankr-IletepoOypre (2018), xko-
TOpbIe TEMAaTUYECKH OTHOCWIMCh MMEHHO K aHUMaJMCTUUYECKUM (hpaseosiorusmaM B
CIIAaBSIHCKUX sI3bIKaX. Tpynpl ob6enx KOHMepeHIN omy0ITMKOBAaHB B KOJUIEKTUBHBIX
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MoHorpadusx: Vidovié Bolt (ur.) «Zivotinje u frazeoloskom ruhu»!, 2014; Banbtep,
MoxueHko (OTB. pes.) «AHUMaJuMcTUUecKasi (pa3eosiorusi B CIaBSIHCKUX SI3bIKAX»,
2019. Cneayer mogyepKHYTH ellle, YTO B XOpBaTUM CPABHUTEIbHO HEJABHO BBILLIU
W3 TeYaTy v IBe BaxHble MoHoTrpadum: «Zivotinjski svijet u hrvatskoj i poljskoj frazeo-
logiji 1»? aBropa UBanel Bunosnu Boar (Vidovié¢ Bolt 2011) n «Lingvokulturologija
i zoonimska frazeologija»® Bpanku Bapuot (Bar¢ot 2017). B HUX XopBaTcKasi 300HUM-
Hast Gppa3eosIOTsT COTTOCTABIISIETCS C TIOJIBCKOM, C OMHOI CTOPOHBI, M C PYCCKOM 1 He-
MELKOM, C APYTO¥.

Jltonu u3gaBHa HaOMOAANIM 3a Pa3HBIMU XXUBOTHBIMU, 32 UX TOBEACHUEM B ca-
MBbIX pa3HOOOPAa3HbIX CUTYAIIUSX, @ [TOTOM CPAaBHUBAJIM CBOE€ COOCTBEHHOE MOBEACHUE
1 peakilMyd Ha BO3ICHCTBUSI U3BHE C MOBEACHUEM U PEaKIMSIMU IPYTUX CYIIECTB B
npupone. «Ha ocHOBe TaKOTo OITbITAa BBIACISINCH M pa3Hble XapaKTePUCTUKHU JTaH-
HBIX TIPEICTAaBUTENICH JKUBOTHOTO MUPa, KOTOPBIE BITOCIEACTBUHU BOIIUIN U060 B Ka-
yecTBe 0Opa3a BO (ppa3eoornyeckue eIMHUIIbl, 100 caM MpeacTaBUTeb XKUBOTHO-
ro MUpa CTaj CUMBOJIOM KaKOTo-a1ubo oOpa3a XXU3HU, COCTOSIHUSI WJIN TTOBEACHUSI»
(®unk-Apcocku 2013: 381). JlaHHBIM (PakT MOXHO MOKa3aTh HA HECKOJBbKUX, IO
HalleMy MHEHMIO, MHTePECHBIX MpUMepax 300HUMHBIX (Ppa3eoorm3mMoB CO CpaB-
HUTEJTBLHOM CTPYKTYpO#l, KOTOpbIe (DUKCHUPYIOTCS B ABYX MHOTOSI3BIYHBIX CJIIOBa-
psx — B «XOPBaTCKO-CIIaBTHCKOM CJIOBape CPaBHUTEIBHBIX (ppazeosorn3dmon» (Fink
Arsovski i dr. 2006) 1 B «X0pBaTCKO-pOMaHCKO-TepMaHCKOM CJIOBape CpaBHUTEIHHBIX
¢dpaszeonornsmon» (Fink Arsovski i dr. 2016)*. UHTepecHBIM NpEACTABISAETCS TO, YTO
B JAHHBIX CJIOBAPsIX YyTh OOJIbIIIE OMHON TPETHU XOPBATCKUX CPABHEHUI OTHOCUTCS K
000poTaM ¢ 300HMMHBIM KOMITOHEHTOM, T. €. C KOMITOHEHTOM, OTHOCSIIIIMMCS K Ha-
3BaHUIO XKMBOTHOTO ((pUKCHpPYyeTCsT OKOJIO 85 pa3HbIX Ha3BaHMUI XMBOTHBIX), U Yallle
BCETO 300HUM CONIEPKUTCS U BO (hpa3e0IOTU3MaX IeIeBBIX SI3BIKOB. DTO CBUIETEIb-
CTBYET O 3HAUYMTEJbHOM KOJMYECTBE TaKWX €IMHUII BO (hpaseosornyeckoM ¢oHe
eBpOMecKUX sI3bIKOB. [TOMMMO 3TOr0, OUEHb YAaCcTO B pa3HBIX €BPOIEHCKUX SI3bIKAX
CHMBOJIMKA U/WIK 00pa3bl B 0OOPOTaX SIBISIOTCS UACHTUYHBIMU WU OUM3KUMHU. Tak,
HaTnpuMep, 300HUM C8UHbs UMEET BECbMa HETAaTUBHYIO KOHHOTAIIMIO M BO BCEX MPe/I-
CTaBJICHHBIX CJIABIHCKUX SI3bIKaX M B YACTH POMAHCKMX U Te€PMAHCKUX S3BIKOB OT-
HOCUTCS K ITbTHOMY, TPSI3HOMY, MCTIAYKaBIIEMYCSI M paCKOPMJICHHOMY JIMITY (B HEKO-

«2KuBOTHBIE BO (Dpa3e0JIOTMIECKOM HaPSIIe».
«Mup XMBOTHBIX B XOpPBAaTCKOI U MOJILCKOU (hpazeosiorum», 4yacTsb I.
«JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHSI U 300HUMHAasI (hpa3eoorusi».
B oGoux crnoBapsix XOpBaTCKMI SI3bIK SIBISIETCS] UICXOAHBIM, a LIEJIEBBIMU SIBJISIOTCS CJIEAYIOIIME: CIIO-
BEHCKMI1, MAaKETOHCKUIA, OOJITapCKUiA, YKPAUHCKUI, pyCCKUIA, TIOJTbCKUIA, YSIICKHIA, CIIOBALIKUIA; (hpaHITy3-
CKMA, TOPTYTAIbCKUM, UCTTAHCKUI, UTATbSIHCKUIA; aHTJIMUCKUIA, HUAEPIAHIACKUMA, HEMELKUI, ILIBEACKUIA.
B crioBapsix mipencTaBiieHa TOJIBKO 9acTh YCTOMYMBBIX CPABHEHUI CEMHAIIATH €BPOIIEMCKUX SI3BIKOB,
MpuyeM, HaJ0 HAIIOMHUTb, YTO 3a(PMKCUPOBAHHBIN B HUX MaTepuall LIEJEeBBIX SI3bIKOB, ECTECTBEHHO, /10
OIpe/ieIeHHOM CTeNEeHU MPEIoNpPEAesIeTCsI BIOOPOM YCTOMUMBBIX CPABHEHM I KCXOIHOTO SI3bIKA (B [IEPBOM
cioBape naetcst 540, a BO BTOPOM 4yTh OoJibilie — 554 cpaBHUTENBHBIX (ppa3eosorn3moB). Ho HecMoTpst Ha
(hakT, 4yTO B CIOBAPSIX HE COIEPXKAH TMOJIHBIN CIMTMCOK YCTOMYMBBIX CPABHEHUI HU OTHOTO U3 MIPEICTaBICH-
HBIX SI3IKOB, B HIX MOXHO BHUJIETh CIIOCO0 (hYHKIIMOHMPOBAHHWSI KOMITApaTUBHBIX 00OPOTOB B CEMHAIIIATH
€BPOIEHCKHUX SI3bIKAX U MOJYIUTh 00l11Iee MPeACTaBICHHE O IMOX0XEeH UM pa3IMUHOM BHYTpEHHEN CTPYKTYype,
00YCJIOBJIEHHOM pa3IMYHbIMU (haKTOpamMu.
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TOPBIX SI3BIKAX B KaUeCTBE KOMITOHEHTA YITOTPEOIIsieTCs U Ipyroit 30oHnM). Cp. oquH
puMep:

XOPBATCKUH debeo kao svinja

CJIOBEHCKUI debel kot svinja

MAKEJIOHCKMI  neen Kako cBUba

BOJITAPCKU I nebes KaTo CBUHS

YKPAMHCKUM TOBCTUM (IMIagKuii) sSIK CBUHSI <IIOPOCHA>, TOBCTUM (Iagkuit) siK
JIbOXa

PYCCKUI TOJICTBIN (3KUPHBII) KaK CBUHbBS

MMOJIbCKUM gruby jak $winia

YEILICKU tlusty jako sviné

CJIIOBALIKMI1 tuény ako sviiia (brav)

®PAHIIY3CKUM _ gros comme un cochon
INOPTYTAJIBCKHWUM gordo como um porco

NCITAHCKUN gordo como un cerdo

UTAJIbIHCKUN grasso come un porco

AHTIUVCKWM <as> fat as a pig

HUJIEPIAHJICKUN zo dik als een varken

HEMEL KW dick (fett) wie ein Schwein (ein Mastschwein), fett wie eine Sau /o acern-
wune/

[IBEJACKUI tjock som ett svin

Kpome Toro, ckaxem, OpHUTOHUM C€0.108€il CUMBOJU3UPYET Ube-IMO0 KpacuBoOe
TIeH1e, SHTOMOHUMEI Mypageil /v nueaa — yCepaue, CTapaTeIbHOCTb.

MHTepecHO, UTO MIaroibHbIi (hpa3eosorusM, B ryOUHHON CTPYKTYpe KOTOPOIo OT-
MeYeHO MHMMOE TTOBEJCHIE CJIOHA B HETUTTMIHOM IUTSI HETO Cpejie, YITOTPeOISIeTCs BO BCeX
BKJIIOUEHHBIX B CJIOBapU €BPOIEMCKUX sI3bIKaX, HECMOTPSI Ha (hakT, YTO CJIOH He SIBJISI-
eTCs TUTIMYHBIM eBpoIneicKuM XUBOTHBIM (PuHK-Apcocku 2013: 382). [MpuBonsitcs
060pOoTHI 17 A3BIKOB:

XOPBATCKUM ponasati se kao slon u staklani (trgovini porculana)

CJIOBEHCKUM obnasati se kot slon v trgovini s porcelanom

MAKEJOHCKHWUN Ce OJTHECYBA KAKO CJIOH BO CTaKJIapHUIA

BOJTAPCKUIA JI'bp2Ka Ce KaTO CJIOH B CThKJIAPCKU Mara3uH

YKPAMHCKUNHN MOBEPTATUCS SIK CJIOH Y MOCYAHil JaBLi

PYCCKUU BeCTH ce0sI KaK CJIOH B IIOCYIHOM JTaBKe

MOJBCKUN zachowywac si¢ jak ston w sktadzie porcelany

YEIICKUN pocinat si (byt, motat se) jako slon v porceldnu

CIIOBALIKMI chodit (sprdvat sa) ako slon medzi porceldnom (v porceldne)

OPAHIY3CKUM se comporter (étre) comme un éléphant dans un magasin de porcelaine

ITOPTYTAJIbCKMI comportar-se como elefante em loja de loucas

NCITAHCKUN ser (comportarse, entrar) como un elefante en una cacharreria
(cristaleria)

UTAJIbIHCKUWI essere come un elefante in un negozio di porcellane

5 B kuure . [Nuupaiinen «Widespread Idioms in Europe and Beyond» nepeuncisercst 27 cOOTBET-
CTBYIOIINX OOOPOTOB C KOMITOHEHTOM ¢/10H (B TISITU TEPMAHCKUX, B IIIECTH POMAHCKUX, B IECSTU CIABTHCKUX
sI3bIKAX, 3aTE€M B JIATBIILICKOM, apMSIHCKOM, BEHI€pCKOM, (PUHCKOM, 3CTOHCKOM, TypelKoM si3bikax) (Piirai-
nen 2012: 478).
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AHTJIMMCKUN be like a bull (an elephant) in a china shop
HUJEPIAHACKHNM zich gedragen als een olifant in een porseleinkast
HEMELIKUN sich benehmen wie ein Elefant im Porzellanladen
HIBEACKHWI bete sig som en elefeant i en porslinsbutik

Cpa3zy 3aMeTHO, UTO B aHTJIMICKOM SI3bIKE B KAUeCTBE JIEKCHMUECKOTO BapraHTa (DK~
CHpPYIOTCSI IBa 300HUMA — Obik U caoH. Dpaszeonorusm like a bull in a china shop epBbIii
pa3 ynomuHaeTcst B pomaHe Jacob Faithful ®penepruka Mappuera (1834). B nepeBone
JaHHOTO pOMaHa Ha HEMELKUI SI3bIK YIIOTPEOISIIOTCSI 300HUMBL 801 (Ochse) u Ovik
(Stier), HO TIO3AHEE B MIEPEBOJAX IPYTUX aHIJIMIACKUX poMaHOB (Hamp. Vanity Fair) no-
saBisieTcs U 300HUM caoH (Elefant) (Valenci¢ Arh 2014: 5—8). [ToueMy UMEHHO CJIOH?
Heno B ToM, uTO, Kak nuiet Bamenunu Apx (Valenci¢ Arh 2014: 8), eme B 1826 rony,
3HAYUT, 10 MOSIBJICHMSI HA3BAHHOTO pOMaHa, B HEMEILIKOM TePEBOe POMaHTUUECKOA
MOBECTU B cTUXax u npoae Jaara-Pyk (Lalla Rookh) Tomaca Mopa ynmoMmuHaeTcst He-
JIOBKHUI CJIOH (B COOTBETCTBUU C KAPTUHOM OPUEHTATbHOIO MUpPA), U 3TO MOTJIO IO~
BJIUSITh Ha (popMUpOBaHKE HEMELIKOTO (ppazeosiorn3mMa ¢ KOMIIOHEHTOM C10H (wie ein
Elefant im Porzellanladen). T1osiBneHue 300HUMa elephant B aHTIMICKOM 000pOTe, BEPO-
SITHO, CBSI3aHO C 3aMMCTBOBaHUEM 13 HeMelKoro si3bika (Valenci¢ Arh 2014: §).

C npyroit CTOPOHEBI, B CJIOBapsIX OTMEUYAlOTCS M YCTOWUMBBIE CPAaBHEHUS, SBIISIO-
IIecs XapaKTePHBIMHU TOJBKO UTSI OJHOTO MJIM BCETO ABYX-TpeX sI3BIKOB. MIX obOpasy
1/WIN TIyOMHHOU CTPYKType IpUCYIA KaKas-I1100 criennduka, OTHOCIIIAsIC 1o
K OIHOMY $I3BIKY M KyJbType, MO0 K OIpeaeieHHOMY apeany (Harmpumep, K 103KHO-
CJIaBSIHCKMM $13bIKaM). 371eCh IMMPUBOIUTCS OJMH TaKO IpUMEp XOPBAaTCKOro 000poTa,
00pa3, TITyOMHHAas CTPYKTYpa KOTOPOTO BCTPEUYaeTCs ellle TOJIBKO B OONTapCKOM SI3BIKE.
D10 HapeuHbIl (bpazeosiorusm kao bik na gmajni, C TOMOIIILIO KOTOPOTO YKa3bIBaeTCs HA
Mapa3suTUIYeCKUit 00pa3 KM3HU, Ha XKU3Hb 3a CYET YYKOTO TPY/Ia; OH Yallle BCEro COMPOBO-
>KIaeTcs rarojamuy TMna Zivjeti (“XUth’) u ponasati se (‘Bectu cedsi’). 300HUM bik (‘ObIK’)
CyXaeT ero ynorpeobJieHue B TeHIepHOM cMbIciie. B KauecTBe BTOPOro cyoCTaHTUBHOTO
KOMITOHEHTA BbICTYMaeT repMaHu3M gmajna (‘00IMHHAs 3eMJIs1, OOIIIMHHOE 3eMJIeBae-
Hue; o61mHa’). YeM MoTUBHUpYeTCsl 00pa3 B 1TaHHOM obopoTte? B oTiimuue ot Boja, ObIK
He cunTaeTCs pabOYMM KMBOTHBIM, a SIBIISIETCS CUMBOJIOM 3M0POBBST M CHITBL. OOIIMHHAS
3eMJISI TIpeTIoJiaraeT OOIIIyI0 COOCTBEHHOCTD, €10 MOTYT CBOOOITHO TTIOJTb30BaThCs BCe, He-
3aBHCHMO OT BJIOKEHHOTO Tpyda B oopabaTeiBaHue. [1loaTomy 1 (ppazeosornueckoe 3Ha-
YEHME CBSI3BIBACTCS C Mapa3sUTUYCCKUM 00pa3oM KU3HU — ToapooHee cM. (Punk 2011:
295—-296). Kak yxe 06bL10 cKa3zaHo, B 60JIrapCKoM sI3bIKe 3apericTpUpPOBaH 000POT C TEM
Ke 00pa3oM UM 3HaUCHUEM: Kamo OUK Ha umane [XKuBesl, Ibpxka ce itd.].

B apyrux cnaBsSHCKUX M HECJIAaBIHCKMX SI3bIKAX TMOSIBISIIOTCS KaK 300HUMBbI, TaK U
HE300HUMHbBIE KOMITOHEHTbI, HO BCE OHU KaKMM-TO 00pPa30M acCOLMAaTUBHO CBSI3bIBa-
JOTCSI ¢ JapMOEIOM U/WJIY € TTapa3uTUYECKUM 00pa3oM XKU3HU:

MAKEL[OHCKI“/IPI Kako Oer [XkuBee, ce ToHaIla itd.]6
YKPAMHCKHW SIK Y Tellli Ha XJ1i0ax (iMeHUHax) [>KuTu, TpuMaTucs itd. |
PYCCKHU KaK TPYTEHb [XKUThb]

6 B cnaBstHCKUX sI3bIKaX IJ1aroJibl TUIIYTCS B KAUYE€CTBE COHpOBOHHTCJ’[Cﬁ, B TO BpE€Ms KakK B HECJIaBAH-
CKHUX A3bIKaX OHU ABJIAIOTCA 4aCTbIO q)pa3eonom3Ma.
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[MOJbCKUN jak truten [zy¢, zachowywac sig itd. ]
YEIICKUN jako husa na krmniku [Zzit si, mit se]
CJIIOBALIKMI ako prasa v Zite [7if <si>, mat sa itd.]
OPAHLIY3CKUN vivre comme un parasite
[NOPTYTAJIbCKMIM  viver como um parasita
WCIIAHCKUN vivir como un parésito
UTAJIBIHCKUN vivere come un parassita

HUJIEPIIAHJICKWUM leven (zich gedragen) als een luis op een zeer hoofd

HecMmoTpst Ha TOT (hakT, UTO COMOCTaBIeHUE aHUMAJIUCTUUECKUX (hPa3eoIoru3MOB B
Pa3HbIX €BPOIEMCKUX sI3bIKaX HECOMHEHHO BHOCUT HOBBIE CBEICHHUSI B KOHTPACTUBHYIO
JIMHTBUCTUKY, HE MEHEe UHTEPECHBIM SIBJISIETCSI TAKXKe U3yuyeHUe 00OpOTOB, B COCTaB
KOTOPBIX BKITIOYEHBI KUBOTHBIE 1/WJIM KOMIIOHEHTBI, KAKUM-TO 00pa30M CBSI3aHHBIE C
HUMU, Ha YPOBHE OTHOTO sI3bIKa U KYJIBTYPHI. JI0 CHX TIOp BBIILIO HECKOJIBKO CIOBapeit
C aHUMAJIUCTUUECKUMU (hpaseoiorudmamMu — roapodHee cMm. (Mokuenko 2019: 16—17),
HO 3/1eCbh YIIOMSIHEM ToJIbKO «Maeorpacduueckuii ciioBapb pyccKux (ppa3eoioru3MoB
¢ Ha3BaHUsIMU XUBOTHBIX» T.B. Kosznosoii (Ko3znosa 2001). BaxkHo HamOMHUTb, YTO
HMCTOYHMKAMU (DPpa3eoJornueckoro MaTepuaia mocayKuiau He TOJbKO TOJKOBBIE CJIO-
Bapy PYCCKOTO S13bIKa, OMHOSI3BIYHbIE U ABYSI3bIUHBIC (Dpa3eOJTOTUIECKIE CIOBAPH, Ma-
TepHuaabl KAPTOTEKU, HO U AUAJCKTHBIC (Ppa3eosorMuyecKre CIoBapy W MaTepHuaibl K
HuM. [Toatomy cioBaps comepkut okojio 2000 enyHull ¢ 283 Ha3BaHUSIMU KUBOTHBIX.
®pazeoJorn3mMbl B HeM «00BbeIMHEHBI B CJIOBAPHYIO CTaThIO IO CMBICTY. OHM TPYIIIH-
PYIOTCSI BOKPYT HEKOTOPOI MIEU-TIOHSITUSI, C KOTOPHIM OHU CBSI3aHBI, paCKpbIBAsl €70
cMbici. CioBaphb MPeACTaBIsSIeT cO00I COBOKYITHOCTh CUCTEMAaTU3MPOBAHHBIX (hpaszeo-
CEMAHTUYECKUX 00beAuHEeHMI (6 MOHSITUIHBIX KJIAcCOB, 35 rpymm, 94 MoarpyIimsl)»
(KoznoBa 2001: 4). 3HauuT, C10Bapb «HOCUT HE TPaAWULIMOHHBINA, OOBSICHUTEIbHBIN,
a IeMOHCTpalMOoHHBIN xapakTep» (Tam xxe: 4).

I1. CioBapp XOpBaTCKHX aHUMATHCTHYECKHX
¢pa3zeosorusmon

B 3arpe6e B 2017 r. onyonukoBaH «CnoBapb XOpBaTCKMX aHMMAaIUCTUIECKUX (ppa-
3eonorn3mMoB» («Rje¢nik hrvatskih animalisti¢kih frazema», Skolska knjiga, Zagreb),
KOTOPBIii, B OTJIMYKE OT BBILICYTTOMSIHYTOTO CJIOBapsi, HOCUT 0oJiee TpaauIIMOHHBII Xa-
paxkTtep. ABTophl ciioBapst: MBana Bunosuu boat (Ivana Vidovié Bolt), Bpanka bapuor
(Branka Bar¢ot), XKenpka @unk Apcoscku (Zeljka Fink Arsovski), Bap6apa KosaueBuu
(Barbara Kovadevi¢), Hena INunTtapuu (Neda Pintari¢), Ana BacyHr (Ana Vasung)’.

7 CnoBapb COCTaBJIEH B PaMKaxX CJIEAYIOMINX TPOEKTOB: «AHUMATUCTHYECKIE (PPA3eONOTU3MEL B Clla-
BSTHCKUX sI3bIKaxX» (Animalisticki frazemi u slavenskim jezicima), «Bo3aMoxXHOCTH JIeKCUKOTpahIecKoit 00-
pabOTKM aHMMAJIMCTUUECKUX (hpa3eoIOru3MOB B CIaBIHCKMX si3bIKax» (Moguénosti leksikografske obrade
animalistickih frazema u slavenskim jezicima), «XopBarckast aHumanuctudeckasi dhpaseonorusi» (Hrvatska
animalisticka frazeologija); pykoBoauTtenb Bcex — npod. MBana Bumosuu Bonr. MccnenoBanue ocyiecT-
BJISUIOCH NP (hpUHAHCOBO MoAIepkKe 3arpeOCKOro yHuBepcuTeTa.
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CrioBapb COCTOUT U3 cieayonimx yacteid: npeauciaosue (Predgovor, 7—10); kpat-
KO€ PYKOBOIICTBO IO IMoyib30oBaHUIO ciioBapeM (Osnovne upute za Citanje rjeCnika,
11—-23); cnoBapb XOpBaTCKUX aHUMalUCTUYeCKUX (ppaseosnoru3moB (Rjecnik hrvatskih
animalistickih frazema, 25—212); andaBuTHbII yKa3aTesb ¢ppazeooru3mosn (Kazalo fra-
zema, 213—237), criucok JeKCUKorpamyeckux 1 Ipyrux KICTOYHUKOB (hpa3eosioru3mMoB
(Literatura, 238—239), ciMcoK UCTOUHUKOB PUMEPOB YNOTPeOJEeHUs ONIPeNeIEeHHOTO
oboporta (Popis izvora, 240—244).

CrnoBapb comepxut okoyio 1400 ¢ppaseosiormyeckKux efMHULL, ITpyUYeM, Hago Ha-
MMOMHMWTb, UTO, B oTiune oT ciaoBaps T.B. Ko3moBoii, B HeM OTCYTCTBYeT THAJIeKT-
HBbIII MaTepual. B cioBape Takke HET MOTOBOPOK M MOCIOBUIL C aHUMAIMCTUYECKUMU
KOMITOHEHTaMU. B Hero BKIIIOUEHBI YEThIpe CTPYKTYPHBIX TUIIA (hPa3e0IOTU3MOB: MU~
HUMaJbHbIe (U lefu ‘Ha neTy’), cioBocodeTaHus (ni riba ni meso ‘“HM pbIda HU MSICO’;
crv sumnje “depBb COMHEHWST ; zatvoriti se / zatvarati se (uvuci se / uvlaciti se) u svoju lju-
Sturu ‘3aMKHYTbCSI / 3aMbIKaTbCsl (YIUTH / YXOIUTh) B CBOIO CKOPJIYMY’), (hpazeosorus-
MBI CO CTPYKTYpOii TipemyioxkeHus (ne fali (ne manjka, ne nedostaje) <ni> pticjega mlije-
ka <komu; gdje> ‘TOJIBKO NTUYbETO MOJIOKA HET (HE XBaTaeT) Komy’) U CO CTPYKTYpOit
CJIOXXHBIX CJIOB, KOTOpBIe MUIIYTC yepes neduc (alfa-Zenka ‘anbda-camka’). MHorue
13 000pOTOB UMEIOT CTPYKTYpY CpaBHeHU: (kao u svinjcu ‘Kak B KOHIOIIHE ; Zivjeti kao
dva goluba “xuThb Kak aBa roysyoka’; pristaje (stoji) komu Sto kao kravi sedlo ‘uner (non-
XOJUT) Komy umo Kak <K> KopoBe cenjio’). EnuHuubl, 3ahuKcupoBaHHbIE B CIoBape,
OTHOCATCS K aHUMAJIMCTUYECKOi (paseonornu’, a B 060pOThl BKIIOUEHBI CIIEAYIOIINE
AHUMAJTUCTUUYECKNE KOMITOHEHTHI:

1. 300HUMBI, T. €. Ha3BaHUE KUBOTHOTO.

B cinoBape orMeueHo okoio 215 Ha3BaHmii XXuBoTHOro. He Bce oHM 0003HAvYaOT
pa3HbIe XXUBOTHBIC, TIOTOMY YTO MHOT/IA OXHO M TO € KUBOTHOE UMEHYETCSI CHHOHU-
MUWYHBIMM CYIIECTBUTEJbHBIMU, HAIMp. pas, pasce, pseto (‘cobaka’), a MHOTAA Mapa-
JIEJTbHO YITOTPEOIISTIOTCS CyOCTAaHTUBHBIN KOMITOHEHT C YMEHBIITUTETbHBIM Cy(h(MUKCOM
u 6e3 Hero, Harfp. crv (‘uepBb’) U crvic¢ (‘uepBsIUOK’), pcela (‘muena’) u plelica (‘muen-
Ka’), vrabac (‘Bopobeit’) u vrapci¢ (‘Bopodyiiex’). [IpuBeaeHHBIE CYOCTAaHTUBBI MOXHO
CUMTATh BapMaHTaMM, HECMOTPsSI Ha TOT (paKT, YTO OHM B CJIOBape MPUBOISATCS B IBYX
o6oporax’. C Apyroil CTOPOHBI, HE BCE TaKUEe KOMIIOHEHTHI MOTYT B3aMMO3aMEHSTh-
cs, Hanp. bik (‘ObIK’) U biki¢ (‘OBIYOK’) — TIEpPBHIN B 000poTe jak kao bik yarie Bcero
OTHOCUTCS K CHUIBHOMY MYKYMHE, a BTOpoit (jak kao biki¢) — K CMITBHOMY MaJIbuMKYy.
B HekoTophIX cyyasx peub WAET O caMlie U caMKe, KOTOPbIE BBICTYMAIOT KOMIOHEHTOM

8 B XOpBaTCKOM f3BLIKO3HAHMM TEPMUH GHUMAAUCMUMECKUL (pa3eonoeu3m VUMEET GoJiee LIMPOKOE
3HAYEHUE, YeM TEPMUH 300HUMHbLI pazeosoeu3m. 300HUMHBINA (HPa3eosorn3M BKIOYAET KOMIIOHEHTHI,
OTHOCSIIIIMECS] K Ha3BaHUIO XKMBOTHOTO, MpUJIaraTeJbHOMY, 00pa30BaHHOMY OT Ha3BaHHWs XWBOTHOTO,
Y/WIM 300COMaTU3M. AHUMaTUCTUUecKast (pa3eosorusi, TOMUMO yxe MPUBEIEHHBIX KOMIIOHEHTOB, CO-
JIEPKUT TaKKe KOMITOHEHTBI, KOTOPbIE OTHOCSITCSI K XKMBOTHOMY MUpY B GoJiee IIMPOKOM CMbICIIe (K-
JIMILIA, OOUTaHUs XUBOTHBIX, TPYIMIIbI XXUBOTHBIX OJHOTO BUIA, TPUCIIOCOOJEHMUSI, CBSI3AHHBIE C XKUBOT-
HBIMU U T. 11.).

9 B cOOTBETCTBUM C KOHLEMIMEN CIOBAPS BAPUAHTHI CTEPKHEBBIX AHUMATMCTUYECKAX KOMIIOHEHTOB
(UKCUPYIOTCS TIOZL COGCTBEHHOI BOKaOy0it, Hamp. marljiv (vrijedan) kao pcela mon sokabymnoit PCELA,
a marljiv (vrijedan) kao péelica non Boxa6yioit PCELICA.

168



K. ®unk-Apcoscku. O clioBape XOpBATCKIX AHUMATUCTHIECKHUX (DPa3eoIoru3MoB

B pa3HbIX (ppazeosioruzmax, Hanp. jarac (‘koszen’) u koza (‘ko3a’), lav (‘new’) u lavica
(‘meBunA’), macak (‘kot’) n macka (‘komika’)!?. B yacTu 060pOTOB MOSBISIOTCS KOM-
IIOHEHTHI CO 3HAUYEHMEM IeTeHbIIa, Hamp. kuce (‘eHOK’), mace (‘KOTEHOK’), pace
(‘yTeHOK’), pile (‘LUbITUIEHOK), fele (‘TeneHOK’). B KauecTBe KOMITOHEHTOB B HEKOTOPBIX
eIMHMIIAX BHICTYIIAeT U POAOBOE MOHSITHUE, HAIp. ptica (‘ituua’), riba (‘puida’), stoka
(‘ckot’), Zivotinja (‘XXUBOTHOE’).

Kaxkue >kruBOTHBIE TTOSIBIISIIOTCS B cocTaBe (paszeonorn3moB? Bo-mepBbix, yroMsi-
HEeM MJIEKOIMUTAIOIIMX, CPEIM KOTOPhIX OTMEUaloTCsl ToMalllHUE XXMBOTHbBIE, HATIP. janje
(‘arHeHOK’), kobila (‘koObLna’), konj (‘nowmany’), krava (‘Kopoa’), magarac (‘ocen’),
ovca (‘oBlA’), svinja (‘CBUHBS’), U IUKHUE XUBOTHbIC, Hamp. deva (‘BepOnton’), hijena
(‘ruena’), hréak (‘xomsk’), majmun (‘006e3bsHa’), ris (‘pbich’), tvor (‘Xopek’), zec
(‘3as11’). 3aTeM MTULBI, II€ TOXE BBIACISIOTCS JOMAIlHWE NTULIbI, Hanp. guska (‘Ty-
cbiHs’), kokos (‘kypuua’), kvocka (‘Hacenxa’), patka (‘ytka’), pijetao (‘metyX’), puran
(‘muHIIOK’), ¥ TUKWE TITUAIIBI, HaTIp. ¢avka (‘Tanmka’), cuk (‘cera’), gavran (‘BopoH’), pa-
pagaj (‘nonyrait’), paun (‘maBnuH’), pingvin (‘luHrBuH’), slavuj (‘cononeii’). Kimacc
MPEeCMbIKAIOLIUXCS MPEACTaBJIeH CJENYIOIMMU 300HUMaMuU: guja (‘raatoka’), guster
(‘swmepuua’), kornjaca (‘uepenaxa’), zmija (‘3mest’). I3 3eMHOBOIHBIX OTMEYAIOT-
cs covjecja ribica (‘eBporeiickuii mpoteii’), Zaba (‘narymka’), Zaba krastaca (‘xaba’),
Zabac (‘camell asirymiku’), a U3 pbuio, Hanp. cipal (‘nod6an’), grdobina (‘eBponericKuii
yIUIBIIWK’), raZa (‘ckar’), salpa (‘canbna’), sardela, srdela, sardina (‘capauna’), som
(‘com’). I3 MHOTOUYMCIIEHHOM TPYIIbI OECIMTO3BOHOYHBIX XKMBOTHBIX, BHYTPU KOTOPOI
HACYMTHIBAIOTCSI pa3sHOOOpa3Heiime GopMbl, B ClloBape OTMEUaloTcs TYOKU (spuzva
‘ryOKa’), aHHeauabl (crv “4epBb’; glista ‘TOXIeBOI UyepBb’), MOJUTIOCKU (puZ ‘yauTKa’;
hobotnica ‘ocbMUHOT’; lignja ‘KaabMap’) U WICHUCTOHOTHE, IPUYEM OHU MPeICTaBIeHbI
HaceKoOMbIMU (Harp. boja ovéica ‘00Xbs1 KOpoBKa’, buha ‘6ioxa’, cvréak ‘nukana’,
komarac ‘xomap’, lastin rep ‘MaxaoH’, muha ‘Myxa’, stjenica ‘Kjion’), paKkooOpa3sHbIMU
(rak ‘pax’) 1 maykooOpa3HbIMU (akrap ‘cKoprnuoH’, krpelj ‘kiemr’).

2. INpunararenabHbie, 0Opa3oBaHHbBIE OT 300HMMA WJIM 300COMATU3Ma; MPUYACTUS
WY TIpUJIaraTeIbHble, 00pa30oBaHHBIE OT TJIaroJOB, 3HAYEHUE KOTOPBIX TIPSMO
CBSI3aHO C XKUBOTHBIMU.

B croBape ormevaeTcst okoJio 60 mprtaraTeIbHBIX U TPUYACTUIA, KAKMM-TO 00pa-
30M OTHOCSIIIIMXCSI K XKMBOTHBIM. Yaille Bcero peuyb MaeT O IMpuiiaraTeJbHbIX, oOpa-
30BaHHBIX OT Ha3BaHUs KUBOTHOTO, TIPUYEM B OOJBIIMHCTBE CIyJYaeB (DUKCUPYETCS
rnapa — XXUBOTHOE W TpujaratejibHoe, Hamp. konj — konjski (‘nolaab — Jjormaau-
HbI’), lav — laviji (‘neB — NbBUHBIA’), mis — misji (‘MBIIIb — MBIIIUHBIN"), tele — te-
ledi (‘teneHOK — TensTumii’). [opa3mo peke B KauecTBe KOMITOHEHTA BBICTYITAeT TOJIBKO
npuiararejibHoe, Hanp. krokodilski (‘kpokonunoB’), Saranski (‘OTHOCSIILIMIACS K Kap-
ny’). [lpunarateabHbie repat (‘UMeIOIINIA XBOCT’) U rogat (‘poracTblii’) 00pa3oBaHbl OT
300COMaTU3MOB rep (‘XBocT’) U rog (‘por’). C riarosom lajati cBsi3aHO TIpUJiaraTebHOE

10 ITepBast 1 TpeTbs Mapa CyOGCTAHTUBHBIX KOMIIOHEHTOB MHOIAA (B APYTHX CI0BapsX) BHICTYIAET Ba-
puaHTaMu, Hanp. dati jarcu da ¢uva kupus v dati kozi da ¢uva kupus (pycckuii 5KBUBAJICHT: nyCmums K031a
6 020po0), kupiti / kupovati macka u vrecéi v kupiti / kupovati macku u vreci (pycCKuii 9KBUBAJICHT: Kynumo /
nokyname koma 6 mMeuwike), HO B TaHHOM CJIOBape OHU MPUBOASATCS B IBYX Gpa3eoqoru3max.
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lajav (‘yacto naroiuii’), a MpuyacTusi 00pa3yoTCsl OT IJ1arojioB, 3HaYeHUE KOTOPBIX
KaKMM-TO 00pa3oM OTHOCUTCS K KUBOTHBIM, HATIp. ocerupan (‘OlUNIaHHbIN), potkovan
(‘IonKOBaHHBIN).

3. 300coMaTU3MBI, T. €. Ha3BaHMSI OPIraHOB WJIM YacTei Teia JKUBOTHOTO.

Peub unet npubausureabHo o 60 300coMaTU3Max, IprudeM HEKOTOPbIE U3 HUX XapakK-
TEPHbI TOJILKO ISl )KUBOTHBIX, HaMp. griva (‘rpuBa’), kljun (‘KmoB’), kopito (‘KombITO’),
krilo (‘kpbu10’), ljustura (‘aHuUMpPb; pakoBUHA’), njuska (‘ppu1o’), papak (‘KomnbITO’), pa-
perje (‘yx’), perje (‘iepbsi, oniepeHue’), pipak (‘iynaneue’), ralje (‘nactp’), rep (‘*XBocT’),
rog (‘por’), Sapa (‘nana’), skrge (‘xa6psr’), vime (‘Bbima’)!l. C 1pyroii cTopoHbI, 4acTh CO-
MaTU3MOB YIOTPeOISIeTCS U TIO OTHOIIEHUIO K YeJIOBEKY, U B TAKOM cilyyae obpas, Iiy-
OMHHas CTPYKTypa (ppa3eoIoru3Ma, ero MOTUBALMS YKa3bIBalOT Ha (pakT, UTO MMEETCs
B BUILy XMBOTHOE, Hanp. brk (‘yc’), glava (‘ronosa’), jezik (‘13bIK’), koZa (‘koxa’), mozak
(‘Mo3r’), noga (‘Hora’), oko (‘rnas’), srce (‘cepnue’), uho (‘yxo’), zub (‘3y0’).

4. AHUMAaTUCTUYECKUE KOMIIOHEHTBI, KAKMM-TO 00pa3oM CBSI3aHHbIE C MUPOM KU -

BOTHBIX:

4.1 Mecta, Ha KOTOPBIX OCTABJISIIOT BOAY WU COJIb JJIsI XKMBOTHBIX, HaMp. pojilo
(‘MecTo, e CKOT IIbET Bomdy’), solilo (‘MecTo, Ilie CKOT JIVKET COJIb’),

4.2 Ha3BaHUS MECT OOMTAHMS KUBOTHBIX, TIPUPOIHAS 30HA, T¢ KUBYT KUBOT-
Hble, HaMp. bara (‘IpUPOAHBIN BogoeM, 60J10T0’), dZungla (‘I>XyHTIW), more
(‘Mope’), pustinja (‘ycTbiHs’), Suma (‘nec’), voda (‘Bona’),

4.3 Ha3BaHMSI KUJIUILL KUBOTHBIX.

B crnoBape monTBepxkaaloTcs eCTeCTBEHHbIC KUJMIIA, BHIPHIThIE, CACJAHHBIE KN~
BOTHBIMU, Hamp. brlog (‘6eprora’), gnijezdo (‘tHe3n0’), jazbina (‘norosuiie’), mravinjak
(‘mypaBeliHUK’), osinjak (‘ocruHOe THe310’), rupa (‘Hopa’), ¢ OMHOM CTOPOHBI, M UCKYC-
CTBEHHbIE XWJIMIILIA, U3TOTOBJIEHHBIE IS )KMBOTHBIX Y€JIOBEKOM, Hamp. golubinjak (‘ro-
JyOsITHS'), kavez (‘KileTKa JJ1sl XXUBOTHBIX ), kokoSinjac (‘KypsTHUK), kosSnica (‘yneir’),
krletka (‘xnetka st nituu’), ribnjak (‘ipyn aJist pa3BeneHust pulobl’), svinjac (‘CBUHAp-
HUK’), Stala (‘XxJIeB; KOHIOILIHSA ), C IPYroi,

4.4 Ha3BaHMS TPYIII XXKUBOTHBIX OJHOIO BUAA, JAepXKalIUXcsl BMecTe: copor (‘cTast

NUKUX 3Bepeit’), jato (‘ctas nTull uiau pwi6’), stado (‘ctano’),

4.5 opynue, pUCIIOCOOJeHUE 151 JTOBIU XUBOTHBIX, Hanp. klopka (‘3anamHs, j10-
BYILIKa, KankaH’), mreZa (‘ceTh’), stupica (‘3anamHsi, JOBYIIKa, KankaH’), udica
(‘ymouka’), zamka (‘3amamHs, JOBYIIKa, KarKaH’),

4.6 akceccyapbl ISl XXUBOTHBIX, Harp. brujica (‘HaMopnHuUK’), lajna, uzica (‘ioBo-
nok’), lanac (‘uens’),

4.7 mpucrnocobjieHue, IIpuoop s YIPSDKHBIX XXKUBOTHBIX: jaram (‘1pmo’), uzda
(‘y3ma’), Zvale (‘yowna’) vutv it IOBO3KM: rudo (‘IpInuio’),

4.8 cugeHbe WIS BcagHUKa: samar (‘BbloYHOE cenyio’), sedlo (‘cenno’); BCIoMo-
raTeJIbHBIA TIpeIMeT CHapsDKeHUs BcagHMKa: bic (“XJIBICT’); MepeaBUKeHNUe
(nepenBuraThest) BepXoMm: jahanje (‘BepxoBas e3na’), jahati (‘e30UTh BEpXOM’),

1 YacTh 300c0MaTU3MOB MONYYMIA TIEPEHOC 3HAYEHUS M yIIOTPEDBNAETCS U 110 OTHOIIEHUIO K YEJI0Be-
Ky, Hatp. griva, njuska, papak, paperje.
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4.9 BemiecTBa, BhIpabaThIBaeMble WIJIM BBIACISIEMbIe XXUBOTHBIMHU, KOTOPBIE HE
MpeamnojaralT o0s3aTeIbHYIO TallbHeilyo 00paboTKy: med (‘men’), mlijeko
(‘MoI10KO’),

4.10 cetb, BbIACHSIEMas TTayKOM: paucina (‘mayTuHa’), paukova mreZa (‘ayTUHHas
CeTn’),

4.11 ¢usnoaornueckoe CoCTOSTHUE XKUBOTHBIX: [jetni san (‘NeTHSIS crisiuka’), zimski
san (‘3UMHSIS CIISTUKaA’),

4.12 nHasBaHMe TpYyIla XXMBOTHOTO: strvina (‘TIamaib’),

4.13 mecTo, TOe MPOM3BOIUTCS YOOl ckota — klaonica (‘CKOTOOOIMHS’), U ACHi-
CTBUE, C 3TUM CBsI3aHHOe — klati (‘pe3aThb cKot’), zaklati (‘3ape3aThb CKOT’),
klanje (‘y0Ooii ckoTa’),

4.14 3aHsgTuHe v npodeccus Iuua, nacyiero crafao: pastir (‘nactyx’),

4.15 TIOHATUS, CBSI3aHHbBIE C OXOTOM: Ceka (‘MecTO, 3aHMUMaeMOe OXOTHUKOM BO
BpeMs 0XOThI’), lov (‘oxota’), lovac (‘0XO0THUK), lovacki (‘oxoTHUUMIA’), odstrel
(‘otcTpen’),

4.16 TIaroibl, TIEpBUYHOE JIEKCHMUECKOe 3HAUYeHNE KOTOPHIX KaKMM-TO 00pa3oM
CBSI3aHO C XXMBOTHBIMU.

Cpenu oxojio 50 3aMKCHUPOBaHHBIX IJ1ar0JIOB BBIIEISIETCS HECKOJBKO CEMaHTH-
yeckux noarpynmn'2. B oqHy BXOAAT I1arosisl, 0603Havaroe 38yK1, U31aBaeMble X1-
BOTHBIMU, Hamp. cvrkutati (‘medetatsd’), graktati (‘Kapkatw’), gugutati (‘BOpKOBaTh’),
kokodakati (‘kBoxTaty’), krijestati (‘ctpekotats’), lajati (‘nasaty’), meketati (‘0nesiTh’),
revati (‘peBeThb /00 ocne/’), roktati (‘xprokatv’), siktati (‘luuneTs’), skvicati (‘BU3XKaTh’).
YacTp 171aro0oB yKa3bIBaeT Ha KjeBaHME 3epHa — pozobati (‘oKieBaTh’); Ha CIIOCO0
JIBUXKEHMSI, HAMp. gegati se (‘XOIUTb BIIepeBankKy’), plivati (‘inaBats’), letjeti (‘neratp’);
Ha MosIBJIEHUE IeTeHbIIEN WU SIULL — Kotiti se (‘poxXaaTh AeTeHbIIe ), oteliti se (‘oTe-
IUThes’), nesti (‘Hectu situa’). B o00OpOTHl BKIIIOUEHBI TaKXKe TJIArojibl, B KOTOPBIX
YCTaHABJIMBAETCS OTHOIIEHNE MEXIY KUBOTHBIM M YesloBeKoM. OHU OTHOCITCS K pa3-
BEJCHUIO XMBOTHBIX, HATIP. gojiti (‘BCKapMJIMBaTh’), foviti (‘OTKapMJIMBATh’); K MacTh0e
cKoTa — pasti (‘macti’); K ynajJeHuIo KOXU WIK MepbeB XUBOTHBIX, HANP. derati, guliti
(‘cHUMATB LIKYPY C KUBOTHOTO’), ocerupati (‘OlIUIIATE ); K MPUOMBAHUIO MOIKOBBI —
potkovati (‘nonkoBatb’), potkivati (‘lIOJKOBBIBATH’); K JOCHUIO, HAMP. musti (‘IOUTH’);
K CTPIYDKKE OBell — strici (‘CTpuub’),

4.17 3ByKoOIOIpaxKaTeJlbHble KOMIIOHEHTHI — piju-piju (0003HaYaeT MUCK LBIILIST).

Takum odpa3zom, ciioBapb COAEPXKUT 0K0I0 470 aHMMAIU3MOB, KOTOPbIE KAKMM-TO
00pa3oM OTHOCSITCS K KUBOTHBIM, B KOTOPBIX BKJIIOUEHO WX Ha3BaHUE, KOTOPbIE MOTH -
BHUPYIOTCS WX TTOBEACHUEM, OTHOIIIEHUEM MeXKIy HUMHM, BHEIITHUM B3TJISIIOM, MECTOM
WX OOUTAHMS, XUIWIIA, UX KPUKAMU WM TeHUEM, OTHOLIEHUEM MEXIy >KMBOTHBIM
1 9€JIOBEKOM M T. JI.

CTpyKTypa clIoBapHOif cTaThi. Ha mepBoM MecTe HaXomuTcs BoKaOysa, KoTopas
MpeICTaBsIeT CO00M aHUMAIMCTUUYECKUI KOMITIOHEHT, BbIPaXKEHHBIN OJHUM CJIOBOM

12 HeckonbKO I71aroioB yoMUHAETCS B APYTUX 3/1eCh TPUBEAECHHBIX MOATPYIINax, Harp. jahati.
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(narrp. KONJ, ZMIJA), cnoxubsiM cioBoM (Harp. ALFA-ZENKA) i TepMHHOM,
cocrosiiuM 6oJjee, yeM u3 ogHoro ciosa (Harp. LASTIN REP, LJETNI SAN). Ecnu
B cocTaB (ppa3eosiorn3Ma BXOIUT OOJIbINe, YeM OIMH aHUMAaJTUCTUICCKII KOMITOHEHT,
BoKaOyJia onpeaessieTcsl CeayoluM odpa3oM (uepapxueii): Ha mepBoM MecTe — Ha-
3BaHME XMUBOTHOTO, HA BTOPOM — IIpUJIarateabHoOe, 00pa30oBaHHOE OT HEro, 3aTeM —
300COMATHU3M, a IIOTOM OCTaJIbHbIE AaHNMATUCTUIECKIE KOMITOHEHTH ).

ITon BokaOyJioit MpUBOAUTCS caM aHUMaJUCTUUYECKUI (hpa3eosoru3M, T. €. 3aro-
JoBoYHas enqrHUIA. Kak yXe ckazaHo, aHMMaJUCTHYECKME KOMITOHEHTH He (PUK-
CHUPYIOTCSI B KayeCTBE JIEKCUYECKMX BapMAHTOB, 3HAUYUT, JEKCUUYECKUMU BapraHTa-
MM BBICTYNAIOT TOJIbKO HeaHMMaJIUCTUYECKe KOMITOHEHTE. Ho mHorma B o6opoTrax
TTOSIBISIIOTCST MOP(OJIOTMYecKre UM CUHTAaKCUYECKMEe BapUaHThl OMHOTO M TOTO Xe
aHUMalln3Ma, Harp.

VRABAC
jesti kao vrabac

VRAPCIC
jesti kao vrapcié

KLJUN
proviriti (poviriti) kljun (kljunom)

B ciyyae, korga B 000poT BXOAMUT O0JIblIEe, YeM OJUH aHUMAJIUCTUYECKHUIT KOMITO-
HEHT, M0/l OIHUM U3 HUX JaeTcs JeKcukorpaduieckass oopadoTka, a noj Apyrum (Ipy-
TMMM) — CChLJIKA, Harp.

PAS

slagati se (voljeti se i sl.) kao pas i macka — ne slagati se, ne voljeti se, stalno se svadati, biti

u loSim odnosima

MACKA

slagati se (voljeti se i sl.) kao pas i macka — v. PAS

BuyTtpu dpaseonorusma ynorpeOJsitoTcsl IBa THUIA CKOOOK — KpyIJble CKOOKM
yKa3bIBalOT Ha B3aMMO3aMEHIEeMOCTbh HEaHMMaIMCTUYeCKMX BapuaHToB, Harp. ljut (bije-
san) kao ris, imati kobru u (na) nov¢aniku, dati po gubici (preko gubice) komu; a TomaHbie
CKOOKM — Ha (pakyIbTaTUBHOCTb, HaIp. sjediti <doma> kao kvocka <na jajima>. MHorna
MTOSIBJISIIOTCST 00a THITa CKOOOK, Hamp. <to> <ve¢> i vrapci <na krovu (grani)> znaju (cvr-
kuéu, pjevaju). B xBagpaTHble CKOOKU BIUCHIBAIOTCS, KOTa 3TO HY>XKHO, HauboJee ya-
CTO yNOTPeOJISIOINECS CI0BAa-CONPOBOAUTENM, HE SBJSIONIMECS KOMIIOHEHTOM (hpa-
3eosioru3ma, Hamp. iz pticje perspektive [gledati, promatrati i sl.]. B HeKoTopbIX ciryyasx
KypCUBOM J1aeTcsl UH(GOpMaIlrs 0 TOM, KAKUM 00pa3oM 000pOT CBSI3bIBAETCS CO CI0Ba-
MU B KOHTekcTe. [Ipexae Bcero peub UIeT 0 TpaMMaTUYECKO coOueTaeMOCTH IJiaroja
CO cJI0BaMM, IpUYeM ompenesseTcsl HyxHasi popma nafexa, Hamp. prilijepiti se (zalije-
piti se, prikvaciti se, zakvaciti se i sl.) kao krpelj uz koga, uz sto (za koga, za sto). Takum
00pa3oM, MOMUMO 3TOI'0, YKa3bIBAETCS U HA TO, YIIOTPEOISIIOTCS JIU (hpa3eoI0rM3MBbl MO
OTHOIIIEHUIO K JIMIY WIK K IIpeaMeTy (MId U TO U APYroe), Hamp. nije ko zajedno (skupa)
koze pasao (¢uvao) s kim, drZi <sto>kao pas jeza.
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Psimom ¢ yacthio (ppa3eoa0ru3MoB NOMEIIAeTCs 3HaK n
OH yka3bIBaeT Ha (haKT, YTO OMNpeaeJeHHbIE 000pPOT B JaHHBII MOMEHT aKTUBHO HE
YIOTPEOIIeTC s, UYTO OH HE MOSIBIISIETCS B COBPEMEHHBIX TEKCTaX, M OH, BEPOSTHO, YXO-
JIUT B MAaCCUBHBIN hoHA, HATIP. pasti na meku.

QAR

3HakoM
0003HavyarTcss 000POTHI, YIIOTPeOIeHE KOTOPHIX B (pOpMaJibHONT KOMMYHUKALIUM He
CUMTAeTCd MPUINYHBIM. B cocTaBe HEKOTOPBIX TaKUX (PPa3eoOTM3MOB COACPKUTCS
BYJIbIapHbIi KOMIIOHEHT, Hamp. jebati jeZa <u leda>, B TO BpeMs KaK B COCTaBe IPYTUX
HET TaKOrO0 KOMITOHEHTAa, HO CaMblii 00pa3, UX IJIyOMHHAs CTPYKTypa IpeAItoaararoT
BYJIbTApHOCTb, HaTp. <i> pticu bi u letu tko.

3HaK ¢
IMOMEIIEH PSIOM ¢ 000pOTaMU, YITOTPeOIeHUE KOTOPBIX HE SIBJISIETCS BEXKJIMBBIM, KOP-
PeKTHBIM, cuditi se (iScudavati se) <¢emu> kao pura dreku.

ITocne 3aronoBoYHOM eIMHULIBI HAXOOUTCS 3HAYECHUE, Ne(PUHUIINS caMoro (pa3eo-
Jiorn3mMa. BoNbIIMHCTBO eAUMHULI UMEET OIHO 3HAUeHUEe, HO HEKOTOPhIE UMEIOT OOJIbIIIE,
YyeM OIHO 3HAUeHHUe, HaTIp.

lavovski dio cega — najvedi i (ili) najbolji dio cega

imati (osjetiti / osjecati) leptirice u trbuhu — 1. biti zaljubljen; 2. imati tremu prije nastupa
(kakva vaznog dogadaja), biti nervozan prije nastupa (kakva vaznog dogadaja); 3. osjetiti / osje-
¢ati pomicanje djeteta u ranoj fazi trudnoce

ITpu HekoTOpPBIX (hpa3eosiorn3Max B KOChIX CKOOKaX JaeTcCsl AJOIOJHUTEIbHAS WH-
(opmaiust 06 ux ynorpebJeHUM B TEKCTE: UHOTAA (HPa3eoqoru3M OTHOCUTCS UCKITIO-
YUTEJILHO K JIMIYy, MHOTAA — K MPEAMETYy, MHOTIa CYXXeHUe UMeeT 0oJiee KOHKPETHBI
XapakTep, Harmp.

zaStiéen kao mrki (licki) medvjed — potpuno zasti¢en, nedodirljiv /o osobi/

kao macka repom — povrsno, traljavo, nemarno /ob. o ¢is¢enju prostorije/

U ellie HarroMHKUM, 4yTo OykBaMu A) U B) 0603HauaoTCs 000pOTHI, UMEIOIIINE pa3-
HBbIE KaTeropuaibHble 3HaueHUsI. Peub, BOCHOBHOM, UAET O (hpa3eosioru3mMax, KoTopble
B KOHTEKCTE peaJIn3y0TCsl WM KaK aabeKTUBHbBIC, UM KaK HapeuHble, U UX 3HaAUeHUE
BBIPAKEHO B COOTBETCTBUU C 3TUM (3HAYEHUE Yallle BCETO BHIPAKAETCS OMHOKOPEHHBIMU
cJIOBaMM ), HarIp.

kao pokisla koko§ — A) jadan, potisten, deprimiran; B) jadno, potisteno, deprimirano

ITox 3aroI0BOYHOM ENMHUIIEN U €€ 3HAYEHNEM ITIPUBOINUTCS XOTS ObI OIUH IIPUMEpP
yrnoTpebjieHusT orpenejeHHoOro (gpaseosorn3ma B KoHTekcte. Korma gpaseonorusm
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SIBJISIETCSI MHOTO3HAYHBIM, IIpUMep (WM IIpUMEpbl) YIOTPeOJIeHUsI B KOHTEKCTE IIPH-
JIaraeTcs K KaXxIOMy U3 3HAaYEHUM, Hamp.
krokodilske suze — 1. lazne suze, usiljen plac, prenaglasena i glumljena zalost za kim, za ¢im;
2. velike suze /ob. o djetetu/
1. Odavno vidimo da su to bile krokodilske suze jer ta osoba u sebi nema ljubavi i posvecéena je
iskljucivo zadovoljavanju svojih osobnih interesa. (hrWac)
2. Ocajnicki je pokusavao ocistiti veliki nered koji je nastao, ali se poskliznuo na jaja i uprljao
svoju bijelu pidzamu. Tada je uocio tatu kako stoji na vratima. Krokodilske suze potekle su
iz njegovih oc¢iju. (hrWac)

[Mpumepsl yrIoTpedaeHnsT B KOHTEKCTE BHITTMCAHBI U3 TIPOM3BENEHUI XOPBATCKHUX
nucareiieii, u3 kopnycoB — «Hrvatska jezi¢na mreZna riznica» Instituta za hrvatski
jezik i jezikoslovlje (R), «Hrvatski mreZzni korpus» (hrWac), «Hrvatski nacionalni korpus»
(HNK), u3 ny6auuuctuku (N) u nouckoBoii cucteme Google u Yahoo (cnimcok Bcex
HWCTOYHUKOB IIPUBOAUTCS B YacTu Popis izvora).

dpazeoormuecKuii MaTepura, MpeACTaBICHHBIN B CIOBape, U3BJICUEH U3 BCEX J0-
CTYITHBIX aBTOpPaM TOJIKOBBIX M (Dpa3eoIornuecKrx coBapeil, conepkaliux XopBaTcKue
aHNMAaJTUCTUIeCKe 000pOTHL. [IOMMMO 3TOTO, MCTOUHMUKOM TTOCTYKIIM KaK MHOTHE
TPYIbI (IMCCEPTALIMU, MOHOTpadUH, CTaTb1), B KOTOPBIX OMTMCHIBAETCS U aHATU3UPYET-
cs TaHHBII MaTepuall, TaK M KApTOTEKU (CITMCOK JaeTcs B yact Literatura). BonbImmH-
CTBO €IMHMUIL B clioBape Oojiee WM MEHee aKTMBHO YIOTPeOIsieTcsl B peur, HO 4acThb
eIMHUIL, KaXeTCsI, yKe YXOMUT B TacCUBHBIN hoHI. C IpyTroif CTOPOHBI, DUKCUPYETCS U
HECKOJIbKO 000pOTOB, 0 CUX IMOP HE BKJIIOUEHHBIX B XOPBATCKUE CJIOBApPU. YTIOMSIHEM
HEKOTOPHIE U3 HUX.

DTO0, BO-TIEPBbIX, NBE KaJbKW U3 aHTJIUIACKOIO sI3blKa, KOTOPbIE UMEIT CTPYKTY-
Py CJIOXHOIO cjioBa M nuuryTcs yepes aeduc. O0opoT party-Zivotinja (o0cCi. TTapTu
KuBoTHOe; < party animal ‘a person known for frequent often wild partying’) umeer
OIIMHAKOBOE 3HaUeHMeE, KaK M aHIJIMICKOE BhIpakeHUe, 3HAUYUT, OTHOCUTCS K JIUIIaM
000MX T0JIOB, JIoOUTEIsIM OyHHBIX BeuepuHOK. Jpyroit o6opoT — techno-vjeverica
(mocn. TexHo-Oenka) — cBs3bIBaeTcs ¢ rpymnmnoii Techno Squirrels, oCHOBaHHOM
B 2005 rony, a iJist Hee XapaKTepeH, MeX Iy ITPOYrM, XKaHP 3JIEKTPOHHOU My3bIKU. OT-
cloJia MosiBJIeHME 3HaUYeHUsI 000poTa: ‘IO, YaCTO MOCeIIalolee BEeYePUHKHU C DJIEKT-
POHHOM MY3BIKOI .

I'maronbHBI 000POT CO CPAaBHUTENBHOUN CTPYKTYpOIi gegati se kao pingvin B Xop-
BaTCKOM SI3BIKE YIIOTPeOIIsIeTCs ¢ HelaBHeTo BpeMeHHU. B HeM yrmoMuHaeTCs 300HUM -
HBbIi KOMIOHEHT MUH28UH, A TJIATOJbHBIM KOMIIOHEHTOM gegati se yKa3bIBaeTCsl Ha
creniUIHBIN CITOCO0 MepeaBKeHNUS TaHHOM MTULIEL. Ppazeoornyeckast eMHUIA
MMeeT 3HaueHHUe ‘TiepeBaiMBaThCcs ¢ 00Ky Ha OOK, XoAuTh Bpackauky’. Ha oGpa3zo-
BaHUe 00OpPOTa, BIIOJHE BEPOSITHO, MOBIMSIN KaK pPeKJIaMHBIN ponuk Kuwndep numu-
eyu (Kinder Pingui), B KOTOPOM UMUTUPYETCSI CITIOCOO MepeaBUKEHUS MTMHIBUHA, TaK
U MYJIbTUIUIMKALUMOHHBIN (unbM Jesaii Hoeu (OpUrnHaabHOEe Ha3BaHue: Happy feet,
XopBaTcKoe HazBaHue: Ples malog pingvina) u mynbrcepuan llunesunvt uz Madaeackapa
(opuruHanbHoe HazBaHue: The penguins of Madagascar, xopBaTcKoe Ha3BaHue: Pin-
gvini s Madagaskara).
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W HaxoHel, nBa pa3eosoru3Ma co CTPYKTYPOi CIIOKHOTO CI0Ba, KOTOPBIE CO3-
Jal0T CBOEOOpa3Hylo mapy, T. €. OJWH M3 HUX OTHOCHUTCS K JIMIIAM >XKEHCKOTO IoJjia
(alfa-Zenka), a npyroil — K nunaM MyXcKoro 1oina (alfa-muZjak). B nx ocHoBe nexar
300JI0TUYeCKUe TepMUHBI (alfa-Zenka ‘anvda-camka’ u alfa-mujak ‘anbda-cameir’),
OTHOCSIIINECS K COLMAIBHBIM KUBOTHBIM M 0003HaYaIONINe 0CO0eil caMOTro BEICOKOTO
paHra BHYTPM IPYMIIbl. DTO 3HAYUT, YTO aJib(bl MOJYYalOT MPEUMYIIECTBEHHbIN JOCTYT
K MUIIE, Y HEKOTOPHIX BUIOB KUBOTHBIX Pa3MHOXAIOTCS TOJBKO aibdbl U T. 1. OHU
JIOCTUTAIOT CBOETO CTaTyca ¢ MOMOIIIbIO MPEeBOCXOASIIIEH (DM3UIECKOI CUTBI WU C 0=
MOIIIBIO CO3MaHUS aJbIHCOB BHYTPU TPYMIbI. B MIpUBeIeHHBIX TEpPMUHAX TTPOM30IILIA
JIETEPMUHOJIOTU3a1IMsI, U OHU BOIIUIM BO (Dpa3eoornuyeckuit (hoHI XOpBATCKOTO SI3bI-
Ka, mpudyeM o00poT alfa-Zenka MmeeT 3HaUeHUE — ‘TOMMHMPYIOLLIAs (CAaMOYyBEpEHHAasI)
JKEeHIMHA, TPUPOXKACHHBIN uaep’, a alfa-mugjak — ‘TOMUHUPYIONIUI (CaMOyBepeH-
HBIil) MyXKYMHA, TPUPOKIEHHBIN a1raep’ 3.

«CoBapb XOpBaTCKMX aHUMATUCTUICCKUX (PPa3eoIOTM3MOB» SIBISIETCS OMHUM U3
HEMHOTHUX cJIOBapeil aHMMaJIUCTUYECKUX (pa3eooru3mMoB, OMyOJIMKOBAHHbBIX B Clla-
BSTHCKMX CTpaHax, W, HACKOJbKO HaM M3BECTHO, B HEM HanboJiee IMPOKO OXBAaUYCHBI
MOHSTUSI, KAKUM-TO 00pa3oM CBSI3aHHBIE C MUPOM KMBOTHBIX, KOTOPbIC BBHICTYIIAIOT
KOMITOHEHTOM BO BKJIIOYEHHBIX B CJIOBaph 000pOTax. ABTOPBI HAIEIOTCs, YTO (hpa3eo-
JIOTMYECKUI MaTepuall, MpeJAcTaBJeHHbIN B CJIOBape, MOXET MOCIYKUTh OCHOBOM 151
JaJIbHEUIINX KMCCAeA0BaHUI B 00JIaCTU aHMMAJIMCTUYECKOU (pazeosornu — Kak B
paMKax XOpBaTCKOTIO SI3bIKa 1 KyJIbTYPbI, TAK U HA COITOCTaBUTEILHOM TIJIaHE C IPYTUMU
CITaBSIHCKUMM U HECJaBTHCKUMM SI3bIKAMU.
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